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بارم بندي درس عربي )3(- )علوم انسانی(- پايه دوازدهم- دوره دوم متوسطه 

مهارت هاي 
جمعنمرهموضوعشمارهزباني

الف. 
مهارت هاي 
واژه شناسي

0/5نوشتن ترجمة دو کلمه از عربی به فارسی در جمله )زير کلمات خط کشيده مي شود.(1

2 نمره
0/5مترادف و متضاد )دو مورد همانند تمرينات کتاب(2

0/5تشخيص کلمة ناهماهنگ از نظر معنا در ميان چهار کلمه )دو مورد(3

0/5نوشتن مفرد يا جمع دو اسم )در حدّ اسم هاي خوانده شده(4

ب. مهارت  
ترجمه به 

فارسي

0/5ترجمة جمله های کتاب از عربي به فارسي از متن، تمرين و بخش »اعِلمَوا«5

9 نمره

7/5انتخاب گزينة درست در ترجمة جملة عربي به فارسي )دو جمله(6

0/5تکميل ترجمة ناقص )شش جاي خالي(7

8
ترجمه درست يك جمله  دارای لای نفی جنس

ترجمه  درست دو جملة دارای حروف مشبه بالفعل
0/5

ج. مهارت 
شناخت 
و کاربرد 

قواعد

9
ترجمة دقيق فعل هاي ماضي ساده، ماضي نقلي، ماضي استمراري، امر، نهي، نفي، مستقبل، مجهول، فعل داراي نون وقايه و مصدر در 
جملات ساده و با ريشه هاي ساده اي مانند: دَخَلَ و خَرَجَ يا در قالب مصوَّر )ارتباط دادن جملات به تصاوير( )شش مورد(/ در آزمون 

نوبت دوم اين قسمت  )1 نمره( را به خود اختصاص می دهد.
1

6 نمره 10
تشخیص محل اعرابی در جملاتی که معنا و ساختاری ساده دارند مانند: »کتب المسافر، رسالة في الفندق« جملات کاملًا حرکت 
گذاری می شوند. فاعل، مفعول، مبتدا، خبر، مضاف الیه، صفت، جار و مجرور، افعال ناقصه، حروف مشبهة بالفعل، لای نفی جنس، 

نائب فاعل، صفت، حال، مستثنی، مفعول مطلق، منادا و تحلیل صرفی
4

تشخيص اسم فاعل، اسم مفعول و اسم مبالغه/ در آزمون نوبت دوم اين مباحث همراه با اسم تفضيل و اسم مکان جمعاً )1نمره(  11
1را به خود اختصاص می دهند.

د. مهارت 
درک و فهم 

12
سؤال جورکردني از مفهوم واژگان » وصل کردن کلمات ستون اوّل به توضيحات ستون دوم« )شش مورد( يا ارائة هشت کلمه که 
دو تا اضافه است و شش جمله دارای جاي خالي که بايد با کلمة مناسب کامل شود يا پر کردن جاهاي خالي با گزينه هاي مناسب 

)سؤال سه گزينه اي(
1/5

 2/5
نمره

13
درک مطلب ) ارائة متن و طراحي شش سؤال حتي الامکان با شش کلمة پرسشي خوانده شده يا ارائة شش جمله و تعيين 
درست و نادرست آن ها براساس مفهوم هر جمله يا بر اساس متن ارائه شده در برگة امتحاني يا ارائة شش جمله همراه با هشت 

کلمه که دانش آموز بايد هر جمله را به توضيح مناسب آن وصل کند و يا شیوة ابتکاري ديگري که مهارت درک و فهم را بسنجد.(
1

ه  . مهارت 
مکالمه

0/5پاسخ کوتاه به جمله هاي پرسشي، يا پاسخ به سؤال با توجه به تصوير ارائه شده 14
 0/5
نمره

20جمع نمره
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گلبرگ

  اَلدَّرسُ 1   مِنَ الْأشَعارِ الْمَنْسوبَهِ إلَی الْمامِ عَلیٍّ )ع(

سؤالات امتحاني درس اوّل

تَرْجِم الْعِباراتِ التّالیۀَ إِلَی الفارسیّۀِ:

قیمَةُ کُلِّ امْرِئٍ ما یحُْسِنُهُ. 1

وَ داؤُکَ مِنْکَ و لا تشَْعُرُ 2 دَواؤُکَ فیکَ وَ ما تبُْصِرُ 

وَ فیکَ انطَْوَی العْالمَُ الْکبَرُ 3 أتَزَْعَمُ أنَکَّ جِرْمٌ صَغیرٌ 

جالِ عَلَی الْفعالِ أسَماءُ 4 و للِرِّ وَ قْدرُ کُلِّ امْرِئٍ ما کان یحُْسِنُهُ 

فَالنّاسُ مَوتی وَ أهَلُ العِْلْمِ أحَیاءُ 5 فَفُزْ بعِِلْمٍ وَ لا تطَْلُب بهِِ بدََلاً 

َّمَا النّاسُ لُِمٍّ وَ لِبَْ 6 إنِ أیَُّها الفْاخِرُ جَهْلًا بالنَّسَبْ 

وَ حَیاءٍ وَ عَفافٍ وَ أدََبْ 7 إنِمَّا الفَْخْرُ لعَِقْلٍ ثابتٍِ 

 ﴿... إنَِّ اللهَ لذَو فَضْلٍ عَلَی النّاسِ و لکِنَّ أکَْثَرَ النّاسِ لا یشَْکُرون﴾ 8

َّهُمْ بنیانٌ مَرْصوصٌ﴾ 9 َّذینَ یقُاتلِونَ فی سَبیلِهِ صَفّاً کَأَن  ﴿   إنَِّ اللهَ یحُِبُّ ال

لا شَىْءَ أحَْسَنُ مِنَ العَْفْوِ عِنْدَ القُْدرَةِ. 10

لا خَیْرَ فی قَوْلٍ إلّا مَعَ الفِْعْلِ. 11

 ﴿... قالوا لا عِلْمَ لنَا إنِکَّ أنَتَْ عَلّامُ الغُْیوبِ﴾ 12

َّما هُوَ داءٌ و لا برََکَةَ فیه. 13 کُلُّ طَعامٍ لا یذَْکُرُ اسْمُ الِله عَلَیْهِ، فَإِن

 ﴿ ذلکَِ الکِْتابُ لا رَیبَ فیهِ هُدیً للِْمُتّقینَ﴾ 14

هَلْ سِوَی لحَْمٍ و عَظْمٍ و عَصَبْ 15 بلَْ ترَاهُمْ خُلِقوا مِنْ طینَةٍ 

 ﴿ ... إنَِّ اللهَ لا یضُیعُ أجَْرَ المُْحسِنینَ﴾ 16

لا تغَْضَبْ، فَإِنَّ الغَْضَبَ مَفْسَدَةٌ. 17

 ﴿  وَ لا تسَُبُّوا الذّینَ یدَْعونَ مِنْ دونِ الِله فَیَسُبُّوا اللهَ ...﴾ 18

ابِحَْثْ عَنْ مَعنَی »الَعَْصّارَةِ« فِی المُْعْجَمِ، لعََلَّ الکَْلِمَةَ مَکتوبةٌَ فیهِ! 19

لیَْتَنى أشُاهِدُ جَمیعَ مُدُنِ بلِادی! 20

حیحۀَ: عَیّن التَّرجمۀَالصَّ

َّکَ أنَتَْ عَلّامُ الغُْیوبِ﴾ 21  ﴿ ... قالوا لا عِلْمَ لنَا إنِ

الف. گفتند: هيچ دانشی نداريم، قطعاً تو بسيار دانای نهان ها هستی. 
ب. گفتند: هيچ دانشی برايمان نيست، بی گمان دانای نهان ها تو هستی. 

ةَ لِلهِ جمیعاً ...﴾   22  ﴿  و لا یحَْزُنکَْ قَولهُُمْ إنَِّ العِْزَّ

الف. از گفتارشان تو اندوهگين مشو، بی گمان همه ارجمندی برای خداست. 
ب. گفتارشان تو را نبايد اندوهگين نمايد، زيرا ارجمندی، همه برای خداست. 

أَکْمِل التّرجمۀَ:

 ﴿  ذلکَِ الکِْتابُ لا رَیبَْ فیهِ هُدیً للِْمُتَّقین﴾ 23

. است. . . . . . . . . . . . . . . . هدایتی برای . . . . . . . . . . . . . . . آن کتاب .

وءِ إلّا ما رَحِمَ رَبىّ ...﴾ 24 ئُ نفَْسى إنَِّ النَّفْسَ لِمَّارَةٌ باِلسُّ  ﴿  وَ ما أبُرَِّ

. به بدی است، مگر اینکه پروردگارم رحم کند. . . . . . . . . . . . . . . . ؛ زیرا نفس، . . . . . . . . . . . . . . . و نفَسم را .
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. . 25گلبرگ . . . . . . . . . . . . هیچ لباسی . لا لبِاسَ أجَْمَلُ مِنَ العْافیةِ.  

26 . . . . . . . . . . . . . . برای کسی که عهد و پیمانی . لا دینَ لمَِنْ لا عَهْدَ لهَُ.  

27 . . . . . . . . . . . . . . بی گمان خدا .  ﴿    إنَِّ اللهَ لا یضُیعُ أجَْرَ المُْحسنینَ﴾  

28 . . . . . . . . . . . . . . پروردگارا، آنچه توانش را هیچ نداريم بر ما . لْنا ما لا طاقَةَ لنَا بهِِ ...﴾  َّنا و لا تحَُمِّ  ﴿... رَب

29 . . . . . . . . . . . . . . تو را . . . . . . . . . . . . . ای پیامبر، کسانی که در کفر .
 
سولُ لا یحَْزُنکَْ الَّذینَ یسُارِعونَ فِى الکُْفْرِ ...﴾ یا أیَُّها الرَّ   ﴿ 

اُکْتُب کُلُّ کَلِمۀٍ فِی مَکانها الْمُناسِبِ: )کلِمتانِ زائِدتانِ(

الجِرم ـ الَلَّحْمُ ـ الَدّاء ـ الَعَْصَبُ ـ الطّینُ ـ النُّحاس

30 . . خَیْطٌ أبَیَْضُ فِی الجِْسْمِ یجَْری فیهِ الحِْسُّ . . . . . . . . . . . . . . .

. ترُابٌ مُخْتَلِطٌ باِلمْاءِ. 31 . . . . . . . . . . . . . . .

. قِسْمٌ مِنَ الجِْسْمِ بیَنَ الجِْلْدِ و العَْظْمِ. 32 . . . . . . . . . . . . . . .

لٌ للِْحَرارَةِ وَ الکْهرَباءِ. 33 . عُنْصُرٌ فِلْزیٌّ کَالحَْدید مُوَصِّ . . . . . . . . . . . . . . .

حیحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ الحقیقۀ:  الصّحیح     اَلْخَطأ عَیِّن الصَّ

طالبُِ العِْلْمِ بیَْنَ الجُْهّالِ یشُْبِهُ المَْیِّتَ.                34

قیمَةُ کُلِّ امْرِئٍ بأَِعمالهِِ الحَْسَنَةِ.                35

الَتَّفاخُرُ باِلنَّسَبِ مَحْمودٌ.                36

النّاسٌ مَوْتی إلّا أهَْل العِْلْمِ.                37

َّهُ برََکَةٌ.                38 الطّعامُ الذّی لا یذَْکُرُ اسْمُ اللهِ فیهِ، فَإِن

إنِمّا النّاس لحِدیدٍ أمَْ نحُاسٍ.                39

الَعْافیةُ مِنْ أجَْمل المَْلابسِ.                 40

الُله یرَْحَمُ مَنْ لا یرَْحَمُ النّاسَ.                 41

فِی الغَْضَبِ مَفْسَدَةٌ.                 42

الَفَْخْرُ للِْعَقْلِ و الحَْیاءِ وَ العَْفافِ وَ الْدَبِ.                 43

: حیحَ في تَرجَمَۀِ ما أَشیر إِلَیهِ بِخَطٍّ عَیِّن الصَّ

)زبان ها ـ دهان ها( 44
 
   ﴿... یقَولونَ بأَِفواهم ما لیَْسَ فى قلوبهِِم ...﴾

)رستگار شدند ـ رستگار شده اند( 45
 
 ﴿ قَدْ أفَْلَحَ المُْؤمنونَ الذّینَ هُمْ فِی صَلاتهِِمْ خاشِعونَ﴾

)ماية تباهي ـ تباه کننده( 46
  

لا تغَْضَبْ، فَإِنَّ الغَْضَبَ مَفْسَدَةٌ.

)نمی دانید ـ نمی دانستید( 47  ﴿  فَهذا یوَمُ البَْعْثِ و لکِنَّکُمْ کُنْتُمْ لاتعَْلَمونَ﴾ 

)آبمیوه ـ آبمیوه گیری( 48 ابِحَْثْ عَنْ مَعْنی »الَعَْصّارَةِ« فی المُْعْجَم. 

بَبِ: عَیِّن الْکَلِمَۀَ الْغَريبۀَ فی کُلِّ مَجْموعۀٍ مَعَ بَیان السَّ

حة   الَبَْدَل  49  الَمَْرَض   الَدّاء     الصِّ
ة       حَدید   نحُاس     طین    50  فِضَّ
 لحَْم       عَظم     ذَهَب     عَصَب  51
 لعََلَّ         کانَ       لیَْتَ        إنَِّ       52
 صار       لیَْسَ     کَأَنَّ       أصَْبَحَ  53

اُکتُبْ جَمْع الَْسماءَ التّالیۀ:

54 . . . . . . . . . . . . . . الَعَْظم: .  . . . . . . . . . . . . . . الَجِْرْم: .  . . . . . . . . . . . . . . الَبَْدَل: .
. . . . . . . . . . . . . . .الَلَّحم: . . . . . . . . . . . . . . .الَعَْصَب: . . . . . . . . . . . . . . الَمَْدینة: .
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گلبرگ ح الَْخْطاءَ فِی التّرجمۀِ: صَحِّ

 ﴿... لا عِلْمَ لنَا إلّا ما عَلَّمْتَنا ...﴾ 55

جزء آنچه ما آموخته ايم؛ هيچ چيزی نمی دانيم.
 ﴿قَدْ أفَْلَحَ المُْؤمِنونَ اَ  لذّینَ هُمْ فى صَلاتهِِم خاشِعونَ﴾ 56

به راستی که مؤمنان رستگار می شوند، همانان که در نماز فروتن اند.

: تَرْجِمْ ما أَشیر إِلَیهِ بِخَطٍّ

57 ) . . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . . .( وَ فیکَ انطَْوَی العْالمَُ الْ  کْبَرُ  أتَزَْعَمُ أنَکَّ جرْمٌ صَغیرٌ 

58 ) . . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . . .( أمَْ حَدیدٍ أمَْ نحُاسٍ أمَْ ذَهَبْ  ةٍ  هَلْ ترَاهُمْ خُلِقوا مِنْ فِضَّ

59 ) . . . . . . . . . . . . . . . .( النّاسُ مِنْ جِهةِ الْباءِ أکَْفاءُ.  

60 ) . . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . . .( فَفُزْ بعِِلْمٍ وَ لا تطَْلُبْ بهِِ بدََلاً.  

61 ) . . . . . . . . . . . . . . . .( لا تغَْضَبْ، فَإِنَّ الغَْضَبَ مَفْسَدَةٌ.  

62 ) . . . . . . . . . . . . . . .( ابِحَْثْ عَنْ مَعنَى »العَْصّارَةِ« فى المُْعْجَمِ.  

63 ) . . . . . . . . . . . . . . . .(  ﴿فَهَذا یوَْمُ البَْعْثِ﴾  

64 ) . . . . . . . . . . . . . . . .( ئُ نفسى﴾    ﴿و ما أبُرَِّ

لِلتَّرْجَمَۀِ:

65  .. . . . . . . . . . . . . . ..  66أجَْلَسَ: . . . . . . . . . . . . . . ..  67یجُْلِسُ: . . . . . . . . . . . . . . ..  68لمَْ یجَْلِسوا: . . . . . . . . . . . . . . لمَْ یجُْلِسوا: .

69  .. . . . . . . . . . . . . . ..  70الَجُْلوس: . . . . . . . . . . . . . . ..  71الَِْجْلاس: . . . . . . . . . . . . . . ..  72الَمَْجْلِس: . . . . . . . . . . . . . . الَجْالسِ: .

73  .. . . . . . . . . . . . . . ..  74فَهِمَتْ: . . . . . . . . . . . . . . ..  75قَدْ فَهِمَ: . . . . . . . . . . . . . . مَ: . ..  76فُهِّ . . . . . . . . . . . . . مَ: . لنَْ یفَُهِّ

77  .. . . . . . . . . . . . . . مْ: . ..  78لیُِفَهِّ . . . . . . . . . . . . . م: . ..  79الَمُْفَهِّ . . . . . . . . . . . . . ..  80لیَْتَهُ یغَْفِرُ: . . . . . . . . . . . . . . لیَْتَهُ غَفَرَ: .

81  .. . . . . . . . . . . . . . ..  82الَغَْفّار: . . . . . . . . . . . . . . الَمَْغْفور: .

: أَکْمل الجدول بِمُساعدةِ العباراتِ التّالیۀ ثمَُّ عَیِّن المحلّ الإعرابی لِلْکلمات التی تحتها خَطٍّ

83 ) . . . . . . . . . . . . . . ـ . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . وءِ﴾         ).  ﴿إنَِّ النَّفْسَ لَمَّارَةٌ باِلسُّ

84 ) . . . . . . . . . . . . . . ـ . . . . . . . . . . . . . ماءَ سَقْفاً مَحْفوظاً﴾         ).   ﴿و جَعَلْنا السَّ

85 . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . .   ﴿الُله أعَْلَمُ بمِا یکَْتُمونَ﴾         ).

86 ) . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . . .  ـ . . . . . . . . . . . . .   ﴿... وَ أحَْسِنوا إنَِّ اللهَ یحُِبُّ المُْحْسِنینَ﴾      ).

اسم التفضيلاسم المبالغةاسم المفعولاسم الفاعل

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .

اِنْتَخِب لِکُلِّ فَراغٍ کَلِمۀً مُناسِبَۀً:

)لا  ـ لیَْتَ( 87 . مَهدیاًّ فائزٌِ فى المُْسابقََةِ کُرَةِ المِْنْضَدَةِ!  . . . . . . . . . . . . . .

88 ) )کانَ ـ کَأَنَّ . المُْشتریَ مُتَرَدِّدٌ فى شِراءِ البِْضاعَةِ!  . . . . . . . . . . . . . .

)لا ـ لیَْسَ( 89 . شیْءَ أحَْسَنُ مِنَ العَْفْوِ عِنْدَ القُدْرَةِ.  . . . . . . . . . . . . . .

90 ) )کان ـ إنَِّ . رَسولُ الِله )ص( أسُْوَةً حَسَنَةً للِْعالمَینَ.  . . . . . . . . . . . . .

)لعََلَّ ـ أصَْبَحَ( 91 . الشّاتمُِ نادِماً مِنْ عَمَلِهِ القَْبیحِ.  . . . . . . . . . . . . .
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اُکْتُبْ ما طُلِبَ مِنْکَ:گلبرگ

92 . . . . . . . . . . . . . . . الجار و المجرور: .  . . . . . . . . . . . . . . . اسم الفاعل: . أیَُّها الفاخِرُ جَهْلًا باِلنَّسَبِ. 
93 . . . . . . . . . . . . . . . الفعل المجهول: .   . . . . . . . . . . . . . . . المفعول: . ةِ.  هَلْ ترَاهُمْ خُلِقوا مِنْ فِضَّ
فَالنّاسُ مَوتیَ وَ أهَلُ العِْلْمِ أحَیاءُ 94 فَفُزْ بعِِلْمٍ و لا تطَْلُبْ بهِِ بدََلاً 

. . . . . . . . . . . . . . .                           المضاف الیه: . . . . . . . . . . . . . . المفعول: .  . . . . . . . . . . . . . . فعل  النّهی: .
أبَوهُمْ آدَمٌ و الُْمُّ حَوّاءٌ 95 النّاسُ مِنْ جِهةِ الْباءِ أکَْفاءُ 

. . . . . . . . . . . . . . .                      الجار و المجرور: . . . . . . . . . . . . . . المضاف إلیه: .  . . . . . . . . . . . . . . الَخَْبَر و إعْرابهَُ: .
و داؤُکَ مِنْکَ و لا تشَْعُرُ 96 دَواؤُکَ فیکَ و ما تبُْصِرُ 

. . . . . . . . . . . . . . الفعل النفی: .  . . . . . . . . . . . . . . الَمْبتدأ و إعرابهَُ: .
َّهُمْ بنُْیانٌ مَرْصوصٌ﴾ 97  ﴿إنَِّ اللهَ یحُِبُّ الذّینَ یقُاتلِونَ فی سَبیلِهِ صَفّاً کَأَن

. . . . . . . . . . . . . . الصّفة: .  . . . . . . . . . . . . . . الحروف المشبهة بالفعل: .
لاتسَُبُّوا النّاسَ فَتَکَتِسبُوا العَْداوَة بیَْنَهُمْ 98

نوع »لا« المفعول   المفعول  
المضاف إليه مُضادّ »عداوَة« 

خُذُوا الحَْقَّ مِنْ أهَْلِ البْاطِلِ و لا تأَْخُذُوا الباطِلَ مِنْ أهَْلِ الحَْقِّ 99
المفعول المفعول  نوع »لا«  

المضاف إليه المضاف إليه 
عَیِّن اسم الحُروفِ المُشَبَّهۀِ و خَبَرها و اسم لا النّافیَۀِ لِلْجنْسِ و خَبَرها:

إنَِّ اللهَ یحُِبُّ المُْحسنینَ. 100
َّها قَدْ نجََحَتْ فِى الِْمتحانِ. 101 عَلِمْتُ أنَ

لا إکِْراهَ فِى الدّینِ. 102

لا جَهْلَ أضََرُّ مِنَ العُْجبِ. 103
کَأَنَّ إرِْضاءَ جَمیعِ النّاسِ غایةٌ لا تدُْرَکُ. 104
 ﴿إنِاّ جَعَلْناهُ قُرآناً عَرَبیّاً لعََلَّکُمْ تعَْقِلونَ﴾ 105

 ﴿... لا عِلْمَ لنَا إلّا ما عَلَّمْتَنا ...﴾ 106

 ﴿ذلکَِ الکِْتابُ لا رَیبَْ فیهِ هُدیً للِْمُتَّقینَ﴾ 107

لا سوءَ أسْوَأمُِنَ الکْذِبِ. 108
عَیِّن نوع »لا« فی الْعِبارات التّالیۀ:

 ﴿  ... إنَِّ اللهَ لا یضُیعُ أجَْرَ المُحسِنینَ﴾ 109

 ﴿  ... لا عِلْمَ لنَا إلّا ما عَلَّمْتَنا ...﴾ 110

ةَ لِلهِ جَمیعاً﴾ 111  ﴿    وَ لا یحَْزُنکَْ قَولهُُم إنَِّ العِْزَّ

 ﴿    لا یتَّخِذِ المُْؤمنونَ الکافرینَ أوَْلیاءَ﴾ 112

لا خَیْرَ فى وُدِّ الِْنسانِ المُْتَلَوِّنِ. 113

لاتطُْعِموا المَْساکینَ مِمّا لاتأَکلون. 114
ضع فی الفراغ کلمه مناسبۀ: 

. کانَ مَسْئولاً﴾ 115 . . . . . . . . . . . . . . . . . . ﴿    وَأوَْفوا باِلعَْهْدِ إنَّ .

الَعَْهْدَ  الَعَْهْدِ   العَْهْدُ  
. حَتّی عَنِ البِْقاعِ وَ البَْهائمِ﴾ 116 . . . . . . . . . . . . . . . . . . ﴿    إنکَّمْ .

مَسئوولين  مَسئوولونَ   مَسْؤولٌ  
. مِنَ المُحْسِنینَ﴾ 117 . . . . . . . . . . . . . . . . . . ﴿    إنَّ رَحْمَتَ الِله .

قريبٍ  قريباً   قريبٌ  
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گلبرگ . و اسْتَغْفِرْ لذِنبِکَ﴾ 118 . . . . . . . . . . . . . . . . . . ﴿    فَاصْبِرْ إنَّ وَعْدَ الِله .

حَقٍّ  حَقّاً   حَقٌّ  
: عَیِّن المَحَلَّ الْإِعرابیَّ لِلْکلمات التّی تَحْتَها خَطٍّ

بیعَ قَصیرٌ هنا. 119 بیعِ طویلٌ فی بلََدِنا! لِنََّ الرَّ لیَْتَ فَصْلَ الرَّ

رِ. 120 لا فَقْرَ أشََدُّ مِنَ الجَْهْلِ و لا عِبادَةَ مِثْلُ التَّفَکُّ

لا إکْراهَ فِی الدّینِ 121

لا لبِاسَ أجَْمَلُ مِنَ العافیَةِ. 122

لا یرَْحَمُ الُله مَنْ لا یرَْحَمُ النّاسَ. 123

لا تجَْتَمِعُ خَصْلَتانِ فى مُؤمنٍ: الَبُْخْلُ وَ الکِْذْبُ. 124
 ﴿وَ أحَْسِنوا إنَِّ اللهَ یحُِبُّ المُْحْسِنینَ﴾ 125

ماءَ سَقْفاً مَحْفوظاً ...﴾ 126  ﴿و جَعَلْنَا السَّ

َّکَ أنَتَْ عَلّامُ الغُْیوبِ﴾ 127 ﴿... قالوا لا عِلْمَ لنَا إنِ

دٌ فِی شِراءِ البِْضاعَةِ، و لکِنَّ البائعَ عازِمٌ عَلی بیَْعِـها. 128 کَأَنَّ المُْشتَریَ مُتَردِّ

إِقْرَأ الْبیات التّالیۀ ثمَُّ اُکْتُبْ ما طُلِبَ مِنْکَ:

إنِمّا النّاسُ لُِمٍّ وَ لِبَْ أیَُّها الفْاخِرُ جَهْلًا باِلنَّسُبْ 
أمَْ حَدیدٍ أمَْ نحُاسٍ أمَْ ذَهَبْ ةٍ  هَلْ ترَاهُمْ خُلِقوا مِنْ فِضَّ

هَلْ سِوی لحَْمٍ و عَظْمٍ و عَصَبْ بلَْ ترَاهُمْ خُلِقوا مِنْ طینَةٍ 
و حَیاءٍ و عَفافٍ و أدََبْ َّما الفَخْرُ لعَِقْلٍ ثابتٍ  إنِ

حیحَ وَ الْخَطأ حَسَبَ الْبیات: 129 عَیِّن الصَّ
حیح                      الَخْطاء  الصَّ الف. الَتَّفاخُرُ باِلنَّسَبِ مَحْمُودٌ. 
حیح                      الَخْطاء  الصَّ ب. أصْلُ التَّفاخُرِ باِلعَْقلِ وَ الْدب. 

اسِْتَخْرِجْ مِنَ الْبیاتِ اسمَ الفاعل وَ الفعل المجهول: 130

131  : عَیِّن المحل الْعرابىِ للِْکلمات التّى تحَْتَها خَطٍّ

پاسخ

 ارزش هر انسانی به آن چیزی است که آن را به خوبی انجام می دهد. 1

دوای تو در خود توست و تو آن را نمی بینی و درد تو از خود توست  2
و تو نمی دانی.

آيا تصور می کنی که تو موجود کوچک و ناچیزی هستی در حالی که  3
عالم اکبر )جهان بزرگتر( در درون تو و در هم پیچیده و نهفته است.

ارزش هر انسان به آن چیزی است که آن را به خوبی انجام می دهد  4
و مردان براساس انجام کار ارزش دارند. )و جايگاه و ارزش انسان ها 

با انجام کار مشخص می گردد(

پس علم و دانش به دست آور و به دنبال جايگزينی برای آن نباش  5
که مردم مردگانند و اهل علم و دانش، زنده اند.

ای که نابخردانه افتخار کننده به دودمان هستی، مردم تنها از يک  6
مادر و يک پدر هستند.

افتخار تنها به خِردی استوار، شرم، پاکدامنی و ادب است. 7

مردم  8 بیشتر  ولی  است،  مردم  بر  بخشش  دارای  خدا  بی گمان 
سپاس گزاری نمی کنند.

يک  9 در  او  راه  در  که  را  کسانی  می دارد  دوست  بی گمان خداوند 
رديف پیکار می کنند گويی ساختمانی استوارند.

هیچ چیزی نیکوتر از بخشش هنگام قدرت نیست. 10

هیچ خیری در گفتاری نیست مگر همراه با عمل. 11

گفتند هیچ دانشی نداريم، قطعاً تو بسیار دانای نهان ها هستی. 12

هر غذايی )خوراکی( که نام خدا بر آن برده نمی شود پس آن فقط  13
بیماری است و هیچ برکتی در آن نیست.
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آن کتاب که هیچ شکی در آن نیست هدايتی برای پرهیزکاران است. 14گلبرگ

بلکه آنان را می بینی )می پنداری( از تکّه گِلی آفريده شده اند. آيا  15
به جز گوشت و استخوان و پی اند؟

بی گمان خدا پاداش نیکوکاران را تباه نمی کند. 16

خشمگین مشو، پس قطعاً خشم ماية تباهی است. 17

و کسانی که غیر خدا را فرا می خوانند دشنام ندهید که به خدای  18
يگانه دشنام دهند.

دربارة معنی »آبمیوه گیری« در لغت نامه تحقیق کن، شايد کلمه ای  19
نوشته شده باشد.

کاش همة شهرهای کشورم را ببینم! 20

الف 21

ب 22

که هیچ شکّی در آن نیست ـ پرهیزگاران 23

بی گناه نمی شمارم ـ بسیار دستوردهنده 24

زيباتر از سلامتی نیست. 25

نیست )ندارد( هیچ دينی نیست. 26

پاداش نیکوکاران را تباه نمی کند. 27

تحمیل نکن. 28

شتاب می ورزند ـ نبايد اندوهگین کند. 29

الَلَّحْمُ 32الطّینُ 31الَعَْصَبُ 30

درست 35نادرست 34النُّحاس 33

نادرست 38درست 37نادرست 36

نادرست 41درست 40نادرست 39

دهان ها 44درست 43درست 42

نمی دانستید 47ماية تباهی 46رستگار شده اند 45

طین 50الَبَْدَل 49آبمیوه گیری 48

کَأَنَّ 53کانَ 52ذَهَب 51

البدل ←  الَْبدال 54
الجِرْم ← الَأجَْرام
الَعَْظم ← الَعِْظام

الَلَّحم ← الَلحّوم
الَعَْصَب ← الأعصاب

الَمْدينة ← الَمُْدن

جزء آنچه به ما آموخته ای، هیچ دانشی نداريم. 55

نمازشان  56 در  که  همانان  شده اند؛  رستگار  مؤمنان  که  راستی  به 
فروتن اند.

گمان می کنی ـ پیکر ـ به هم پیچیده شده 57

نقره ـ آهن ـ مس 58

هم مَرتبه )همتا( 59

رستگار شو ـ جانشین 60

ماية تباهی 61

آبمیوه گیری 62

رستاخیز 63

بی گناه نمی شمارم. 64

أجَْلسََ: نشانید 65

يجُْلسُِ: می نشانید 66

لمَْ يجَْلسِوا: ننشستند 67

لمَْ يجُلسِوا: ننشاندند 68

الَجُْلوس: نشستن 69

الَْجلاس: نشانیدن 70

الَمَْجْلسِ: مکان نشستن 71

الَجْالسِ: نشسته 72

فَهِمَتْ: فهمید 73

قَدْ فَهِمَ: فهمیده است 74

مَ: فَهمانده شد 75 فُهِّ

مَ: نخواهد فهماند 76 لنَْ يفَُهِّ

مْ: بايد بفهماند 77 لیُِفَهِّ

م: فهماننده 78 الَمُْفَهِّ

لیَتهُ يغَْفِرُ: کاش او بیامرزد 79


